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K i a d ó h i v a t a l : a turócz-szt.-mártoni „Magyar Nyomda".
^ .Jp P  szellem i részét ille tő  közlem ények a szerkesztőségre, h irdetések  és 
előfize té sek a k ia d ó h iv a ta lra  czim ezve T u ró c z -S z t.-M á rto n b a  küldendők

Hirdetések legjutányosabban, árszabály szerint.
Lapunk szám ára h irdetéseket — eredeti á rakban  — m in

den bel- és külföldi h irdetési iroda fogad el.

A F. M. K. E. feladata.
Helyes utón járunk-e?

Lezajlottak a zólyomi ünnepségek és ki-ki 
hazatért csendes otthonába, köznapi dolgaihoz. 
De lehetetlennek tartom, hogy egyikünk-mási- 
kunk fel ne vetette volna magában azt a kér
dést, a melyet J a n i t s  alelnök is érintett meg
nyitó beszédében, ha vájjon van-e valamelyes 
eredménye a P. M. K. E. 18 évi működésének, 
s ha van, minő arányban áll az a hozott pénz
áldozatokkal és a reá fordított fáradsággal ?

Az említett megnyitó beszédben azt olva
som, hogy még műidig távol állunk attól az 
eszményi őzéitől, a mely a bőid. G r ü n w a l d  
B é l a  lelki szeme előtt lebegett, és hogy még 
sok, igen sok a tenDi valónk.

Figyelemmel olvastam a F. M. K. E. évi 
jelentését is, s egybe vetve ennek adatait az 
emlitetc megnyitó beszéddel, arra a következ
tetésre jutok, hogy, ha az egyesület 18 évi 
működésének kevés az eredménye, úgy ennek 
nemcsak az anyagi eszközök fogyatékossága 
és elégtelensége és nemcsak magyarságunk 
nagy részének a közömbössége az oka, hanem 
legfőkép az, hogy nem  t a l á l t u k  me g  a 
h e l y e s  u t a t ,  a m e l y e n  h a l a d n u n k  k e l
l ene .  Egyéni véleményt koczkáztatok itt, 
tehát indokolui is tartozom.

A F. M. K. E. működésének úgyszólván 
súlypontja az óvóintézetek felállításában és 
fenntartásában fekszik. — 36 óvóintézete van 
ez idöszerint, a melyeknek fenntartása múlt 
évben 44,282 korona és 84 fillérbe került, és 
a mely fenntartási költségekhez a F. M. K. E. 
31,524 koronával járult hozzá. Beiratkozott 
ebbe a 36 óvóintézetbe 1824 növendék, a kik 
közül minden növendék nevelése 17 koroná
jába került az egyesültnek, aránylag nem 
sokba, de az ezen utón elért közművelődési 
és hazafias ezél, attól tartok, még kisebb arányú. 
Tizennyolcz évi működés után itt is, ott is, a 
hol régebbi k'sdedóvó áU fenn, már látni kel
lene ennek a hatását az ifjú nemzedéken — 
vájjon látható-e hát ? Nem látható, mert nem

is látható, mert a hol az iskola is nem azonos 
irányú, ott az óvónak abban az irányban, 
a melyet a F. M. K. E. követ, nem is lehet 
intensiv hatása, — a 3—6 éves gyermek ha
mar tanul, de hamar feled is, aztán meg ez a 
zsenge kor, ha fogékony is, nem való arra, 
hogy mélyebb és maradandóbb nyomokat hagy
jon rajta hátra a hazafias nevelés, — mert 
nagy eszmék felkarolásához, szivbevéséséhez 
föltétlenül azoknak megértése is szükséges. — 
A F. M. K. E. tehát nagyrészt csak e m b e r 
b a r á t i  kötelességet teljesít a 36 kisdedévé 
fenntartásával, magára vállalva a községek, a 
közönség és az állam fenntartási és segélye
zési kötelezettségét. Nemzeti és közművelődési 
czólokat követő egyesületnek pediglen nem 
lehet főfeladata, hogy a politikai községek és 
az állam kötelességeit teljesítse. Mert úgy áll 
a dolog, hogy a mikor a F. M. K. E. létesült, 
a kisdedóvók még nem voltak ál'ami intéz
mény, vagyis, akkor még nem volt törvényünk, 
a mely kisdedóvók diétására a községeket és 
az államot kötelezte, a 3—6 éves gyermeke
ket óvását elrendelte volna, — s a F. M. K. E. 
alkalmas eszközt látván a kisdedóvók intézmé
nyében, ilyenek felállítását is be vette pro- 
grammjába. Vájjon helyesen-e? Erről vitatkozni 
lehet. Én, bármint kardoskodjanak is ezen in
tézmény mellett, a kisdedóvókért, úgy a h o g y  
m o s t  v a n n a k ,  hevtllni, lelkesülni nem tudok. 
Szerintem a kisdedóvónak nem lehet czélja, 
hogy minden körtümények között az anyát, a 
családot helyettesítse, kényelmes anyáknak tá
mogatója legyen. A kisdedóvóuak szerintem 
csak e g y  czélja lehe t: az ó v á s ,  ott, a hol 
erről a család nem gondoskodliatik. A kisded
óvó nem lehet iskola, nem lehet kényelmi esz
köz, nem lehet nemzeti törekvéseknek a szín
helye, — s ha mégis az, hát helytelenül az, 
már pádagogiai szempontból is, s közművelő
dési ogyesü'et már csak azért sem vállalkoz- 
hatik ilyen iránynak a támogatására, mivel ez 
most már törvényesen is kimondott kötelessége 
a községeknek és az államnak.

az a 31,524 korona, a mit a F. M. K. E. az 
elmúlt évben kisdedóvók fenntartására fordí
tott, „nein v o l t  o l y a n  m ag, a m e l y  t í z 
s z e r e s e n  v i s s z a f i z e t n é  a h a z á n a k  azt ,  
a mi r e  a h a z á n a k  o l y  n a g y  s z ü k s é g e  
va  n“, — mint a hogy a többször idézett meg
nyitó beszéd mondja, — hanem igenis az egye
sület anyagi erejét meghaladó alamizsna volt 
az, amelyet — szeretem hinni — szegényebb 
községeknek adott, megfeledkezve arról, hogy 
e községekben, ha anyagi tekintetben tehetet
lenek, az á l l a m  köteles közbelépni, — és 
hogy neki magának sürgősebb, közvetlenebb 
feladatai vannak, a melyek szintén pénzáldo
zatokat kívánnak.

K ö z m ű v e l ő d é s i  é s  n e m z e t i  m is
s i ó j á t  c s a k i s  a k k o r  t ö l t h e t i  be  a F. M. 
K. E. e r e d m é n y e s e n ,  ha  a r r a  a n e m 
z e d é k r e  i r á n y í t j a  f i g y e l mé t ,  a m e l y  

j a m i n d e n n a p i  i s k o l a k ö t e l e s  k o r t  m á r  
[ t ú l h a l a d t a ,  és a m e l y l y e l  ma nem gon
d o l  s e nk i .  Azok a gyermekek, a kik a nép
iskolát elvégezték, csakhamar jóformán min
dent elfelejtenek, amit 4—6 éven át keser
ves munkával megszereztek, mert hisz lia 
akarnák is, nem képezhetik magukat tovább,

■ eszközök és vezetés hiányában. Innen vau az, 
hogy a nagy számmal működő magyarnyelvű 

! állami iskolák ellenére is a magyar nyelv isme
rete sehogy sem halad nemzetiségi vidékeken, 

[— magyarosodásról pedig, nyelvben és érze
lemben való magyarosodásról egyálialán szó 
sem lehet, — sőt ellenkezően!

S mit tett a F. M. K. E. ezen a téren ? 
J ó f o r m á n  s e m m i t !  Mert az a három da
loskor, a miket 6U—120 korona segélyben 
részesiteii, az tisztán jobbára meglett embe
rekből alakult, — abból az 1590 kötet könyv
ből pedig, amikből könyvtárakat szervezett az 
egyesü'et, vajmi kevés kerülhetett a serdülő 
ifjúság kezébe ! — Tehát éppen azt a talajt 

(hagytuk parlagon heverni, amely igazán íiz-
Iszeresen fizetné vissza a beléje vetett magot, 
hogyha ezt gondoznék, miveluők. Vessződtürk

Nem habozom őszintén kimondani, hogy] 1824 gagyogó gyermekkel, a kik holnap mér

A„FELVIDÉKI  HIRADÚ" TARCZÁJA,
A felvidéki tót népről.

A ki szórakozást vagy üdülést keres a Felvidék 
vadregényes völgyeiben, vagy tapasztalatok gyűjtése 
czéljából keresi fel a Tátra és Fátra remekszép tájait, 
a kit a hegyormokon fehérlő várfalak százados törté
nete vonzott e vidékre, vagy a természet csodáit jött 
ide tanulmányozni : annak figyelmét kisebb-nagyobb 
mértékben leköti a felvidéki tót nép élete, szokásai, 
tulajdonságai nemcsak azért, mert minden kiránduló 
érdeke, hogy a népet, melynek lakó helyét megláto
gatta, legalább nagyjában magismerje; de azért is, 
mert a népélet eseményei előtte mint nyitott színpadon 
játszódnak le s önkénytelenül is lekötik figyelmét. A 
nép élete mindenütt változatos, mindenütt érdekes és 
tanulságos, de annyi változatosságot alig veszünk vala
hol észre, mint a tót nép lakta Felvidéken, hol majd 
minden völgyben láttunk más typikus vonásokat, más 
öltözetet, hallunk más, gyakran egymástól nagyon is 
elütő tájszólást s tarka változatosságot veszünk észre 
a nép életmódjában, szokásaiban Ezért a kép, melyet 
a felvidéki tót népről nyújtani fogok, csak vázlatszerű 
rajz lesz, melyen csupán a főbb vonások domborod
nak ki.

A létért való nehéz küzdelem munkaszeretetet és

szorgalmat fejtett ki a tót népben s ez kiválóan al
kalmassá teszi őt a gépszerű munkára, melynek semmi 
nemétől sem irtózik. Lassan de lelkiismeretesen és ki
tartóan dolgozik. S mennyire menne szorgalmával, ha 
a pálinkaivás rákfenéje meg nem mételyezné, ha rab
jává nem válnék ama romboló méregnek, mely benne 
az etikai és esztétikai érzéket gyakran megöli, anyagilag 
és szellemileg tönkreteszi. A pálinka túlságos kedve
lése és a silány eledel, melylyel a nép napról-napra 
él, magyarázza meg lassúságát és nehézkességét. Ehhez 
járul még szegénységének tudata, mely csaknem az 
egykedvűségig türelmessé sőt itt-ott a gyávaságig fé
lénkké teszi. Erélyesebb fel lépésre akkor szánjad magát, 
ha a pálinka hevíti, külömben nem egyszer még az ütleget 
is egykedvűen fogadja, vagy legfeljebb magában mo-; 
rog. Részeg állapotban szeret okoskodni, magában 
beszélni, 3Őt sokszor elérzékenyedik és sir. Nem indu
latos, inkább szenvedélyes: szembeszállni nem igen 
szokott, inkább kerüli a bajt; nagyobb vétséget ritkán 
követ el s igen őszinte a magatartása, ha a vád'ottak 
padján ül. Hódol a tekintélynek s ellenmondás nélkül 
teljesiti a parancsot.

Szolgálatkészsége anyagi viszonyainak kifolyása, 
de a legparányibb szívességért zaklatni fog s az ado
mánynyal ritkán elégszik meg : ellenkezőleg a legkisebb 
szívesség lekötelezi s teljes odaadással van jótevője 
iránt, kit még évek múlva is emleget. Feljebbvalója 
iránt alázatos s általában illedelmes, különösen köszönt-

getni szeret sokat. Büszke, ha nagyobb úrral bizalma
sabban beszélhet, de az idegennel szemben nagyon 
tartózkodó. Kedélyélete elégia, melyben kedv és ked
vetlenség, öröm és szomorúság, remény és félelem egy
mást kölcsönösen mérséklik és korlátolják. Érzelmei 
tünékenyek s egész valóján látjuk az édes komolyságot 
és önmegadást, mely béke s csekély jólét után sóvá
rog. »Ne haragítsd az Istent s az ördöggel is jó lábon 
élj.< — »Ha varjak közé kerülsz, velük kell kárognod.* 
— »Minden jó mentség felér egy garassal.* E közmon
dásokban nyilatkozik meg a tót nép életbölcsessége.

Szép jellemvonása a vallásosság: »Jól tudja az 
Isten, mit cselekszik*. »Hulljon az eső, essék a hó, 
történjék Isten akarata*. Ezek s számos más közmon
dása arról tanúskodik, hogy a »fatum christianum«-ba 
teljesen beleélte magát s megadással és bizalommal tűri 
sorsát. De a vallásosság soknál vakbuzgalommá fajúi.

Szülőföldjéhez, otthonához őszinte szeretettel vi
seltetik ; s ha a sorsa messze vidékre veti is, alkalom 
adtán, örömmel siet a hegyes-völgyes otthonba, a re
gényes tájra, a szegény viskóba, hol Isten napja elő
ször veté reá sugarait. Mert a közmondás arra taní^a, 
hogy : »Jobb itthon egy darab kenyér, mint idegenben 
egész tehén*.

A nép ruházata igen vállozatos s egyes vidékekre 
vagy községekre nézve jellemző. A Felvidék szegényebb 
éjszaki részében a széles karimáju fekete kalap, bárány- 

i bőrből készült kucsma, a czélszcrűség és a takarékos-
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uem tudják, a mit ma hallottak, s rájuk köl
töttük egész pénzünket, és elhanyagoltunk talán 
százezer serdülő fiút és leányt, akik gondol
kodó elmével birnak, fogékony,szivvel várták 
talán segítségünket — hiába. Es ez nem akar 
nagyrahangzó, puszta frázis lenni! Az egyszerű 
falusi gyermek is, ha csak egy kissé is meg
szeretették vele az iskolát, a szellemi mun
kát, ezt az utóbbit nehezen nélkülözi, mikor 
az iskolát elhagyja, mert hisz a szellem is 
kivánja a megszokott táplálékát, nemcsak a 
test. Németországban ezen serdülő ifjak és 
leányok részére jó tovább képző iskolákat, 
könyvtárakat, egyesületeket stb. tartanak fenn, 
úgy, hogy a népiskolában szerzett ismeretek 
nem veszhetnek kárba, hanem hovatovább meg
szilárdulnak. És a 13—18 éves kor az, amely 
a leggondosabb nevelést igényli, mert ebben 
a korban kezd a jellem is kialakulni, kijege- 
czesedni,— s valamint a test fejlődésére az étel, 
ital, levegő stb. bir döntő befolyással, úgy a 
jellem is külső behatások alatt képződik, s 
rendesen azzá lesz, a mivé teszik.

Azért én is egyetértek egyik napilapunk 
vezérczikkezőjével, a ki az E. M. 1<. E. dolgait 
fejtegetve, egyebek között ezeket is mondja :

„Mi azt liinnők, hogy a kinek van ötven 
krajezárja, az a sokat kifigurázott, de mi előt
tünk szent ötven krajezárja, a magyarosodás 
oltárára, találhatna egy kis akarattal, még egy 
pár ilyen ötven krajezárost a magyarság czél- 
jaira is. Es aki ama bizonyos ötven krajezá- 
rokra rá nem szorult, annál inkább ráfordít
hatná a nemzet dolgára, a mely rászorult — 
rá arra, hogy a fiai ne csak ipszilonokkal és 
dupla mássalhangzókkal tartsák fenn a ma
gyarságot. Mert ortográfiából — régiből vagy 
újból — még egy nemzet sem élt meg, ellen
ben a pénz ebben a harezban is csodákat mi
vel. Ha mi alszunk, azzal a veszedelmet el 
nem altatjuk, s ha pusztán csak siránkozunk, 
bizony meg nem kérleljük. A ki tart a ma
gyarságára, azzal bizonyltja, hogy nemcsak 
él belőle, hanem áldoz is érte. Mihelyt az 
Emkében benne lesz minden magyar ember, 
egyszeriben a legkitűnőbb kulturegyestilet lesz 
a világon."

És egyetértek az ismételten idézett meg
nyitó beszéddel, a mely a lelkészektől, tanítók
tól, jegyzőktől stb. várja és reméli eszméink 
megvalósítását. Ámde anyagi gondokkal küzdő 
hazafiaktól ne követeljünk áldozatokat. Ne kö
veteljük a 400 forintos tanítótól, hogy szabad 
idejét ügyünknek szentelje, mikor sok-sok du- 
plabetüs nevű vagy pedig felgazdagodott úri 
ember évi két forinttal eleget vél tenni haza
fias kötelességének, és még ezzel is adósa 
marad sokszor a pénztárnak! Ne akarjunk ma
gyar kultúrát csinálni a szegények morzsáiból 
és verejtékéből! A kultúra pénzt követel, ezt

pedig csak az adhat, a kinek vau. Hát adjon 
is mindenki tehetségéhez képest. Az a lelkész, 
az a tanító, a kit segítségünkkel az anyagi 
gondoktól megmentettünk, hazafiasságból is, 
kötelességből is, hálából is szívesen gondozá
sába veszi majd a serdülő nemzedéket; az 
ismétlő iskola nem lesz nyűge többé a tanító
nak, hanem az a tér, a hol kiváló érdemeket, 
erkölcsi elismerést, anyagi jutalmat szerezhet 
— ------- — és számokban is kifejezve a vár
ható eredményt, az óvóintézetek fentartására 
fordított 31524 koronával legalább 32 tót köz
ségben részesíthetjük a serdülő nemzedéket 
hazafias szellemű gondozásban és nevelésben, 
és biztosíthatjuk a népiskola munkájának a 
gyümölcsét.

Mint a kulturkérdésekkel már évtizedek 
óta foglalkozó ember, igen természetes, hogy 
a F. M. K. E. működését is érdeklődéssel figye
lem s úgy találom, hogy a megyei választ
mányok között a t u r ó c z m e g y e i  az, a mely 
legközelebb áll idevonatkozó elveimhez; mert 
ez a közügy s a hazafias törekvések iránt oly 
igazán melegen érdeklődő elnökének, ifj. 
J u s t l i  G y ö r g y  főispánnak kezdeményezésé
vel és hathatós támogatásával tényleg már 
meg is kezdte azt az áldásos munkát, a 
melyet fennebb, mint a F. M. K. E. főfelada- 
tát röviden vázoltam: oly néptanítókat jutal
maz, a kik a rendes mindennapi iskolán 
kivill is foglalkoznak odaadó, hazafias szere
tettel a serdülő ifjúsággal, s merem megjósolni, 
hogy, ha az anyagi eszközök nagyobb mérték
ben fognak rendelkezésünkre állani és választ
mányunk fővezetése ily lelkes férfiúnak a 
kezében marad, a mi választmányunk lesz az, 
a mely, noha a legkényesebb viszonyok között 
működik, legelőbb éri el czélját mint kultur- 
egyesület. Bánfi János.

Megyei élet.
l 'u ró c z v á rm e g y e  közig , b iz o t t s á g a  f. évi s z e p te m 

b e r  hó  1 2 -én t a r t o t t a  m eg  re n d e s  hav i ü lé s é t  a  m e 
ly en , ifj. J u s th  G y ö r g y  fő isp án  e ln ö k le te  a l a t t  je le n  
v o lta k  : B en iczk y  K á lm á n  a lisp án , R ó k a  Józse f p é n z ü g y 
ig a z g a tó  h e ly e t te s ,  B erecz  G y u la  k ir. ta n fe lü g y e lő , 
B o rb é ly  K á lm á n  fő m é rn ö k , D r. H a s s  J a k a b  v á rm e g y e i 
fő o rv o s , K e v ic zk y  Is tv á n  fő je g y z ő , K e v ic zk y  Im re  
g a z d a sá g i e lő a d ó , D r .  L á n g  L a jo s  kir. a lü g y é sz , Z a th u -  
re c z k y  T a m á s  á rv a sz é k i e ln ö k , e lő a d ó k . M e g je le n te k  
to v á b b á  J u s th  F e re n c z  o rsz . k ép v ., A k a n tis z  R ezső , 
K lim o  V ilm o s , R o sz a  Já n o s, C se re y  E m il ,  id . B u ly o v sz k y  
S im o n , D r. L a x  A d o lf , K o n ts e k  G y ö r g y  k ö z ig a z g a tá s i  
ta g o k . J e g y z ő k  : B en iczk y  Á k o s  és  A k a n tis z  Ö d ö n .

Keviczky István főjegyző b e je le n te t te ,  h o g y  G rum - 
m ich  G éza  p é n z ü g y ig a z g a tó  a V I. f ize tés i o s z tá ly b a  
n e v e z te te t t  ki, am i ö r v e n d e te s  tu d o m á s u l s z o lg á lt. —  
U h ly á rik  S z e n d e  v o lt ig a z g a tó  a  b e lü g y m in is z té r iu m 
h o z  fe leb b ezi a b iz o ttsá g  h a tá r o z a tá t  a  fő o rv o s  ellen

e m e lt  p a n a sz a  tá r g y á b a n .  A  K e v ic zk y  K á lm á n  e ltá v o 
zásá v a l m e g ü r e s e d e t t  m o só c z i a n y a k ö n y v v e z e tő i  á llá s ra  
T o p e rc z e r  L a jo s  h o z a to t  j a v a s la tb a .  D z u re k  M ih á ly  
n a g y c se p c s é n y i a n y a k ö n y v v e z e tő v é  n e v e z te te t t  ki. B e 
m u ta t ja  az e rd ő f e lü g y e lő s é g  k im u ta tá s á t  a z o n  te rü le -  
teK ről a m e ly e k n e k  b e fá s itá s a  a  tö rv é n y  sz e r in t  k ö t e 
lező. F e lo lv a s ta  to v á b b á  D u g o v ic h  T i tu s  fő sz á m v ev ő  
e lő te r je s z té s é t  a r ró l ,  h o g y  a g y á m o k ró l,  k ik  á rv a  v a 
g y o n o k a t  k e z e ln e k  n y i lv á n ta r tá s  v e z e tte s sé k . —  A z 
ip a r isk o la i  ig a z g a tó  é s  fő sz o lg a b író  k ö z ö tt  fe lm erü lt 
ü g y  f ö lö tt  a k ir. ta n fe lü g y e lő  és  a z  a lis p á n  f e ls z ó la 
lása  u tá n  a  b iz o t ts á g  n a p ire n d re  té r t ,  m iu tá n  e ln ö k lő  
fő isp án  a  d iffe re n tiá k  k ie g y e n l í té s é t  m a g á r a  v á lla lta .

Dr. Haas Jakab fő o rv o s  je le n ti , h o g y  a k ö z e g é s z 
sé g ü g y  a u g u sz tu s  h ó  fo ly a m á n  n e m  v o lt  k e d v e ző , k ü 
lö n ö se n  a g y e rm e k e k  k ö z ö tt  h e v e n y ,  g y o m o r  —  és  
bél h u ru t  u ra lk o d o t t.  A  h e v e n y  fe r tő z ő  k ó r o k  k ö z ü l 
Kanyaró v o lt  N a g y - R á k ó n  i ,  F o lk u s fa lu n  i ,  R u t tk á n  
2, S z u c s á n y b a n  6 , T .-S z t .-M á rto n b a n  i ,  —  Vörheny 
M ó só czo n  i e s e t ; liörkhurut S z k le n ó n  2, vérhas K e le -  

1 m en fa lv án  3, himlő K o s ty á n b a n  1 e se t.
Róka József p é n z ü g y ig a z g a tó  h e ly e t te s  p a n a sz o lja ,  

h o g y  a je sz e o i k ö r je g y z ő  k ö z sé g e ib e n  a  fo ly ó  év i a d ó 
ik iv e té s  m é g  m o s t  se m  e s z k ö z ö l te te tt .  A z  1900 . év i 
a d ó b e fiz e té s i  e re d m é n y  a m ú lt  évi j a n u á r - ju l iu s  h ó n a 
p o k b a n  e lé r tn é l  3 9 8 6  k o ro n a  31 f il lé r re l  —  a  m ú lt 
évi a u g u sz tu s  h ó b a n  e lé r tn é l  1 2 .0 6 0  k o ro n a  17 f il lé r re l  
k e d v e z ő b b , m i a r r a  m u ta t ,  h o g y  T u r ó c z v á r m e g y é b e n  a 
ia k o s s á g  ip a rk o d ik  a d ó  t a r to z á s á t  k e llő  id ő b e n  lerón i.

Berecz Gyula k ir. ta n fe lü g y e lő  je le n ti ,  h o g y  a 
v á rm e g y e i n é p o k ta tá s  1 8 9 9 — 1900. tan é v i á l la p o tá t  
f e l tü n te tő  s ta t is z t ik a  e lk é sz ü lt  s  az r e n d e l te té s i  h e ly é re  
f ö lte r je sz te te t t.  B e je le n ti  á  t a n í tó i  s z e m é ly z e tb e n  tö r té n t  
v á lto z á so k a t, a  m e ly e k e t o lv a s ó in k  la p u n k b ó l  m ár t u d 
nak . R im a s z o m b a to n  g a z d a s á g i  t a n f o ly a m o t  v é g e z te k  
a  n a g y  sz ü n id ő b e n  Z v a d a  A u ta l  v r ic z k ó i, K r is to fc s á k  
L a jo s  á b ra h á m fa lv i, I lg ó  L á sz ló  fo lk u sfa lv i, D ra s k ó c z y  
L a jo s  iv á n k a fö ld i é s  B a r ts c h  G y u la  b e lla i t a n í tó k ,  a 
k ik  v a la m e n n y ie n  je le s  b iz o n y ítv á n y t h o z ta k  h a z a .  T a 
n ító n ő i o k le v e le t  s z e r z e tt  k é t  ó v ó n ő , n e v e z e te se n  P io y  
I ré n  b e lla i é s  K o s s in a  T e ré z  le z ia c h ó i h e ly e t te s  t a n í tó 
n ő k . P a n a s z o lja  a  ta n fe lü g y e lő , h o g y  s o k  fe le k e z e ti  
i sk o la  v an  ta n í tó  n é lk ü l, a  m i le g in k á b b  a n n a k  tu la j 
d o n í ta n d ó , h o g y  n in c s  m eg fe le lő  isk o la  é p ü le t  é s  ta n í 
tó i  la k á s .

Borbély Kálmán fő m é rn ö k  a z t  j e le n ti ,  h o g y  a  k a 
to n a i b iz o tts á g o k  á lta l  k ifo g á s o lt  u ta k o n  a  ja v í tá s o k  
n a g y  ré sz t  m á r  e s z k ö z ö l te t te k .  B e m u ta t ta  to v á b b á  az  
1 9 0 1 — 1902. év i ú t- ja v itá s i  e lő i rá n y z a to k a t .

Klimo Vilmos in te rp e l ia t ió t  in té z e tt  a  kir. t a n fe l 
ü g y e lő h ö z  a m ié r t K o s ty á n b a n  n in cs  m é g  á llam i isk o la  
s h o g y  m ié rt n e m  tu d  a  ta r n ó i  uj ta n í tó  t ó tu 1. A  tan -  
fe lü g y e lő  a d o t t  fe lv ilá g o s ítá sá t  a b iz o tts á g  tu d o m á s u l  
v e tte .

F .  h ó  1 2 -én  d é lu tá n  u g y a n c sa k  a  fő is p á n  e ln ö k 
le te  a la t t  á rv a s z é k i é s  e rd e i  k ih á g á s i b iz o t ts á g i  ü lé se k  
t a r t a t t a k  a m e ly e k e n  a fo ly ó  ü g y e k  in té z te i te k  e l.

s á g  e lv e i s z e r in t  k é sz ü lt  sz ű r  é s  id o m ta la n  b o c s k o r  a 
s z o k á s o s  v ise le t.  D e  e m e  rn h á z a t  is so k fé le  v á lto z a tb a n  
jö n  e lő , ú g y  a  p o s z tó  sz ín é t, m in t p e d ig  a s z a b á s t  ille 
tő le g .  A  te r m é k e n y e b b  d é li  v id é k e k e n  a  r u h a  sz a b á s a  
v á lo g a to tta b b ,  m e s te r s é g e s e b b ,  s  a z s in ó rz a t, v a la m in t 
a d ísz íté sn é l  h a s z n á lt  s z ín v á lto z a to k  a r u h á z a tn a k  g y a k 
ra n  b iz o n y o s  é rd e k e s s é g e t  k ö lc sö n ö z n e k . N em  k e v é sb b é  
v á lto z a to s  és  é rd e k e s  a  p ó r n ő k  ru h á ja . H isz e n  ő k  v o l 
t a k  s ré s z b e n  m a  is a  h áz i s z a b ó k , k ik  a  r u h á z a t  d i 
v a tjá t  m e g á l la p í to t tá k ,  ő k  h in tik  b e  so k  v id ék e n  a p ró  
f inom  h ím z é sse l a férfi in g u jja i t ;  h á t  h o g y  n e  g o n d o s 
k o d ta k  v o ln a , h o g y  s a já t  ru h á z a tu k  s z a b á s á b a , d ísz í té 
sé b e  s z é p é rz é k ü k e t  b e le ö n ts é k . F ő k é p e n  é rd e k e s e k  a z o k  
a  h ím z é se k , m e ly e k k e l s z ám o s  k ö z s é g b e n  a  n ő k  r u h á i
k a t  d ísz ítik , a z o k  a h ím z é sek , m e ly e k  m in tá it  m a g a  a 
h ím z ő n ő  á ll í t ja  ö ssze , m e ly n e k  ö l té s e it  m a g a  eszeli ki. 
m e r t  a h ím z ő n ő  eg é sz  isk o lá ja  a b b ó l áll, h o g y  v a s á rn a p  
az  ö re g m isé rő l  h a z a m e n v e , m e g n é z i m á s  fa lu jab e li n ő k  
h ím z é se it.

A  h ím z é s  a fe lv id ék i n é p  ru h á z a tá n a k  e g y e d ü li , 
d e  b e c se s  rész e . A d iv a t  nem  v á lto z ta t  a h ím z é sek e n , 
m in d ig  d iv a to sa k , m in d ig  te ts z e n e k , a  h o l e g y s z e r  d i 
v a to s o k k á  le t te k . H ím z e t t  r u h a d a r a b b a l  k e d v e sk e d ik  az 
a n y a  g y e rm e k é n e k , h ím z e tt  z s e b k e n d ő t  a d  a  leá n y z ó  
a  le g é n y n e k , h a  sz e re lm é rő l a k a r ja  b iz to s íta n i. A  m e n y 
a s sz o n y  le g fő b b  b ü sz k e sé g e  a  h ím z e tt  k ö té n y n y e l  t e le 
r a k o t t  lá d a , le g k e d v e s e b b  a já n d é k a  p e d ig  a  c s in o sa n  
h ím z e tt  fő k ö tő .

A  n é p  a  ru h á já ra  v a ló  k e lm e  n a g y  ré s z é i  o tth o n  
k é sz íti.  T é len , m id ő n  a  m ezei m u n k a  sz ü n e te l, a ház 
a s sz o n y n é p e  len  v a g y  k e n d e r  fo n ásá v a l s  szö v ésé v e l

v an  e lfo g la lv a . A  ru h á ra  v a ló  fe k e te  v a g y  feh é r  d a ró c z -  
p o s z tó t  so k  h e ly e n  sz in té n  m a g a  a n é p  készíti. G y a p jú -  
fo n a la k b ó l szö v ik  v a g y  g y a p ju p o s z tó b ó l  v a r r já k  k e d v e lt  
té li lá b b e l i jü k e t : a  p a p u c s o t  is.

A  t ó t  n é p e t  la k ó h e ly é n e k  v iszo n y a i t e t t é k  ip a 
ro ssá . F o g la lk o z á s a  u g y a n  a fö ld m iv e lé s  é s  a  m a rh a 
te n y é s z té s ,  d e  a  c se k é ly  sz á n tó fö ld , m e ly ly e l e g y -e g y  
c s a lá d  re n d e lk e z ik , tö b b n y ire  nem  h o z  a n n y it , a m en n y i 
a m e g é lh e té s h e z  szü k sé g e s , a z é r t  a  n é p  k é n y sz e r ítv e  
v o lt  t a k a r é k o s s á g  s z e m p o n tjá b ó l, h o g y  m in d en  tá rg y a t,  
m ely  a  h á z ta r tá s b a n  v a g y  a g a z d a s á g b a n  k e ll, le h e tő 
leg  m a g a  k é sz ítse n . íg y  f e j lő d ö tt  ki a t ó t  n é p  k ö z t  a 
h áz z iip a r , m e ly  k ev és  h e ly e n  v a n  o ly  s o k o ld a lú la g  
k ép v ise lv e , m in t é p e n  a F e lv id é k e n .

A  t ó t  ip a ro s o k  le g is m e r te b b  a la k ja  a d r ó to s .  
I p a r á t  a lig  m é lta t já k  f ig y e le m re  a d d ig ,  m íg  ez  c s a k  a 
c s e r é p e d é n y e k  m e g d ró to z á s á ra  s z o r í tk o z ik ;  d e  s z em é t 
szú rja  a  b á d o g o s n a k , h a  lá t ja  a  d r ó to s le g é n y t  v a la h o l 
az  ú t  s z é lé n , m in t g y á r t ja  e g y s z e rű  sz e rsz á m á v a l a k ü 
lö n b ö z ő  b á d o g o s m u n k á t .  H á z a lá s  k ö z b e n  a  d r ó to s tó l  
az  ip á ro s e z ik k e k  e g é sz  r a k tá r á t  h o rd ja  m a g á v a l, kezd v e  
az e g y s z e rű  e g é rfo g ó tó l  a le g f in o m a b b  d ró tm u n k á ig :  a 
s á rg a d r ó tb ó l  fo n t d íszes k o s a ra k ig ,  m ely e k  g y a k ra n  
h e ly e t  fo g la lh a tn á n a k  b á rm e ly  m eg fe le lő  n a g y o b b  üzlet 
k ira k a tá b a n .

A  k is d ró to sfiií  m ár 6 — 1O é v es k o rá b a n  k öve ti 
a m e s te ré t  v á n d o rú t ja b a n . G y a k ra n  3 — 4  te lje s  éven  á t  
b o ly o n g  az  id e g e n b e n  s a m e s te r tő l  k a p o tt  b é r é t  haza  
s z o k ta  k ü ld e n i a g g  szü le in ek . E l lá to g a tn a k  O ro sz o r
sz ág b a , b e já r já k  a K a s p i- te n g e r  k ö r n y é k é t ,  a K a u k á z u s  
v id ék é t, S z ib é r iá t  e g é sz  K a m c s a tk á ig  s K h in a  h a tá r á ig  ;

m á so k  a B a lk á n -fé lsz ig e te n  j á r n a k  s e l lá to g a tn a k  K is- 
Á z s iáb a  is ; N é m e to rs z á g b a n , F r a n c z ia o rs z á g b a n  s 
A m e rik á b a n  jó l  ism e rik  a  h á z a ló  d r ó to s tó to k a t ,  k ik  
k ö z ü l n e m  e g y  á lla n d ó á n  t e le p e d e t t  le v a la m e ly ik  
n a g y o b b  v á ro s b a n , le g é n y e k e t h o z a to t t  F e ls ő - M a g y a r -  
o rsz á g b ó l  s  s z e re n c sé v e l űzi a b á d o g o s -m e s te rs é g e t,  
m á r  nem  m in t d r ó to s tó t ,  h a n e m  » K le m p n e rm e is te r<  
» H a n d e lsm a n n « , s ő t  m in t » F a b r ik a n t< .

Ha a drótos készül nagy vándorútjára,
Feleségét bízza isten gondjára,
Isten veled, éltem  párja, Isten  veled .-
Az Ég tudja találkozom -e még v e le d ?  (Népdal.)

A z  ú t ra  k é szü lő  d r ó to s  n y a k á b a  a k a s z t ja  fek e te  
b ő r ta r is z n y á já t ,  m ely e n  n é h á n y  s á rg a ré z g o m b  é s  u g y a n c sa k  
s á rg a r é z b ő l  k é sz ü lt  kis k e re s z t  c s illo g , k e z é b e  veszi a 
h a ta lm a s  v á n d o rb o to t  s e lő b b  a  te m p lo m b a  m e g y  
im á d k o z n i. In n e n  e l lá to g a t  a p lé b á n iá ra ,  m a jd  m e g lá 
to g a t ja  a  j e g y z ő t  s  a falu  b írá já t ,  a  k á n to r ta n í tó t  s  a 
s z o m s z é d o k a t ,  h o g y  m in d e g y ik tő l  b ú c s ú t v e g y e n . M íg  
a b u c su z á s  ta r t ,  o t th o n  az  a s sz o n y n é p  sz o rg a lm a s a n  
k észíti az  ú t ra v a ló t ,  sü ti a  k a lá c s o t,  főzi a  e z u k ro s  
p á lin k á t, m e r t  az ú t ra k e lő t  te li k o s á rra l  k e ll  k ik isé rn i, 
h o g y  m a jd a n  te li ta r isz n y á v a l té r je n  v issza . V é g re  
b ú c s ú t  vesz  a d r ó to s  a  h á z b e l ie k tő l  is, k e re s z te t  v e t  
m a g á ra ,  m id ő n  a  h á z  k ü s z ö b é t  á tlé p i  s  n e jé tő l ,  
a n y já tó l  v a g y  le á n y te s tv é ré tő l  k isé rv e  h a la d  a  fa lu b ó l 
k iv ez e tő  ú to n . A  falu v é g é n  á lló  s z e n t s z o b o rn á l  v a g y  
k e re sz tn é l  m in d k e t te n  le té rd e ln e k  s rö v id  im á t m o n 
d a n a k ;  a z tá n  b e szé lg e tv e  h a la d n a k  a  falu  h a tá r á ig .

(Folyt, küv.)
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Yadászcgylet Turóczmegyében.
Mindazok körében a kik a rendszeres vadászatnak 

hívei, élénk érdeklődést keltett már maga a hir is, 
hogy Turóczvármegyében vadász egylet van alakulóban.

M a g a  a z  eszm e  m e g y é n k b e n  se m  új, m e r t  m á r  a 
8 o - a s  é v e k  e le jén  m e g a la k u lt  i t t  a  » T u ró c z m e g y e i v a 
d á sz  és  h a lá s z  e g y le t«, a m e ly n e k  a n n a k  id e jé n  B áró  
R é v a y  G y u la  k isse lm e c z i n a g y b ir to k o s  vo lt az  e lnöke 
Z o r k ó c z y  T iv a d a r ,  a k k o r i  m eg y e i a lje g y z ő  p e d ig  a 
t i tk á r a .  A z  e g y e sü le t  irá n t  m ár a k k o r  is m e le g  é rd e k 
lő d é s  tá m a d t  a  m in e k  tu la jd o n íth a tó ,  h o g y  id . J u s th  
G y ö r g y  a k k o r i  fő isp á n  és  K ö rm ö c z  s z a b a d  k irá ly i  v á 
r o s  a z  e g y e s ü le t  a la p i tó  ta g ja i  s o rá b a  is  b e lé p te k . E z  
a  r é g i  e g y e sü le t  a  s z e rv e z k e d é s  s tá d iu m á n  jó v a l to v á b b  
m e n t,  m e r t  n e m c s a k  a la p s z a b á ly o k a t  a lk o to t t ,  d e  az 
e g y e s ü le tn e k  házi s z a b á ly a it  is  ö s s z e f o g la l ta ; ez ek e t 
j ó v á h a g y á s  v é g e t t  i lle té k e s  h e ly re  f e l te r je s z te tte ,  ső t  
a  v a d ó v á s  s z e m p o n tjá b ó l c s a p d á k a t  is s z e rz e tt  b e  és 
o s z to t t  k i a  v á rm e g y e  te rü le té n .

E z z e l a z o n b a n  m e g sz ű n t m ű k ö d é se .
M a g á t  az  e sz m é t a z o n b a n  ú jra  f ö lv e te t te  E rd ő d y  

G y ö r g y  m . k ir. fő e rd é sz  s a d d ig  b u z g ó lk o d o tt ,  m íg  
a z  é rd e k lő d ő k e t  tö m ö r íte t té  s m e g é r te ,  h o g y  a  v a d á sz 
e g y le t  f. h ó  io -é n  a la k u ló  ü lé s é t  is m e g ta r th a tta .

A  » M a g y a r  O lv a só k ö r*  h e ly is é g é b e n  e g y b e g y ű l
te k  : B e n ic zk y  K á lm á n  a lisp á n , B e re c z  G y u la  k ir. ta n fe l
ü g y e lő ,  Z o rk ó c z y  T iv a d a r  fő sz o lg a b író , E r d ő d y  G y ö rg y  
fő e rd é sz , A k a n tis z  Ö d ö n  m e g y e i a lje g y z ő , R é v a y  M iklós 
b i r to k o s ,  D u g o v ic h  T itu sz  m . fő sz á m v ev ő , M ich n ik  G y u la  
b is z t r ic s k a i  f ö ld b ir to k o s ,  H u d á k  E n d r e  m . á lla to rv o s , 
T o p e r c z e r  L a jo s  g y ó g y sz e ré sz  s  m é g  tö b b e n  a  k ik  
e lő t t  E r d ő d y  G y ö r g y  fő e rd é sz  le lk e s  s z a v a k k a l  to lm á 
c s o lta  a z  e g y e sü le t  cz é ljá t.

A z  é r te k e z le t  v e z e té s é re  B en ic zk y  K á lm á n  a lisp á n , 
a  je g y z ő i  te e n d ő k  v é g z é sé re  p e d ig  D u g o v ic h  T itu s  
m e g y e i  fő sz á m v ev ő  k é r e t te k  föl.

A z  é r te k e z le t  e lső  s o rb a n  k im o n d o tta ,  h o g y  a 
v o l t  tu ró c z m e g y e i  v a d á sz  és  h a lá s z  e g y le tn e k  a la p s z a 
b á ly a i t  m in d e n  v á lto z ta tá s  n é lk ü l m a g á é v á  tesz i s  az 
e g y e s ü le t  m u n k á s s á g á t  a  rég i e g y e sü le t  a la p s z a b á ly a i  
a la p já n  k ezd i m eg .

A z  e g y e sü le t  ily m ó d o n  ú jjá  s z e rv e z k e d v é n  Z o r 
k ó c z y  T iv a d a r  m in t a ré g i  e g y e s ü le tn e k  v o lt t i t k á r 
p é n z tá r o s a  b e s z á m o lt  a r é g i  e g y e s ü le t  p é n z tá rá v a l ,  a 
m e ly n e k  e re d m é n y e  g y a n á n t  2 0 0  k o ro n á t  a d o t t  á t, m ely  
ö s s z e g  m in t id . J u s th  G y ö tg y  n y . fő isp á n  é s  K ö rm ö c z  
sz a b . k i r .  f ő b á n y a  v á ro s  a la p í tv á n y a  fo g  ta k a r é k p é n z 
t á r b a n  k e z e lte tn i . U g y a n c s a k  á ta d t a  az e g y e sü le tn e k  
a la p s z a b á ly a it ,  n y o m ta tv á n y a i t  és d ísz e s  je lv é n y e it. Z o r 
k ó c z y  T iv a d a r n a k  e z u tá n  az  e g y e sü le t  a r é g i  e g y e s ü 
l e t te l  fe n n á llo tt  v isz o n y á b ó l fo ly ó  ö s s z e s  ü g y e k re  nézve  
m e g a d ta  a  fö lm e n té s t.

A  ré g i  e g y e sü le tn e k  házi s z a b á ly a i  a z o n b a n  nem  
v o l ta k  e lfo g a d h a tó k , m iu tá n  a z o k  m é g  az 1883. évi 
v a d á sz - tö rv é n y  m e g h o z a ta la  e lő t t  k é s z ü l te k  és  m ár 
e la v u lt  in té z k e d é s e k e t  ta r ta lm a z n a k , d e  k ü lö n b en  is 
s o k k a l  n a g y o b b  m é ie tü  k e re te k b e n  m o zo g , m in t a  m ily 
m é re tb e n  a v a d á sz  e g y le t  T u ró c z v á rm e g y é b e n  m e g a la 
k í th a tó .  E n n e k  m e g s z ö v e g e z é s é re  i l le tő le g  a h e ly i v i
s z o n y o k h o z  v a ló  a lk a lm a z á s á ra  E r d ő d y  G y ö rg y  és D u 
g o v ic h  T i tu s  k é re t te k  föl.

K im o n d o tta  v é g ü l a z  é r te k e z le t ,  h o g y  m é g  e  hó  
fo ly a m á n  t is z tú j í tó  k ö z g y ű lé s t  t a r t  s  a d d ig  az  ü g y e k  
v e z e té s é t  E r d ő d y  G y ö r g y r e  b íz ta , a k i id e ig le n e se n , a  
k ö z g y ű lé s  to v á b b i in té z k e d é s é ig  a  p é n z tá r  k e z e lé sé t  is 
m a g á r a  v á lla lta .

M e g a la k u lt  t e h á t  az  e g y e s ü le t  s  m o s t m ár a n n a k  
jö v ő je  a t t ó l  fü g g , h o g y  k ik  le sz n e k  a n n a k  é lén . R e m é l
jü k , h o g y  az  e g y e sü le tn e k  ta g ja i  e te k in te tb e n  is m eg  
fo g já k  ta lá ln i  a h e ly e s  u t a t  s  a z o k ra  fo g ja  b íz n i az 
e g y e sü le t  v e z e té s é t ,  a  k ik rő l m e g  v an  g y ő z ő d v e , h o g y  
a v a d á sz  e g y le t  irá n t  n e m c sa k  é rd e k lő d n e k , d e  é rd e k  
lő d é s ü k e t  t e t t e l  is  b iz o n y íta n i  fo g já k .

M in t é r te sü lü n k , az e g y e sü le t  e g y e lő re  c s a k  sze
ré n y  k ö rb e n  fo g ja  m eg k e z d e n i m ű k ö d é s é t .  T o v á b b  m ajd  
c s a k  a k k o r  te r je sz k e d ik , h a  m e g e rő sö d ik . S  e z t  h e ly e 
s e n  teszi.

T u ró c z v á rm e g y é b e n , a ho l c s a k  a  n a g y o b b  b i r to 
k o s o k  fo rd íta n a k  g o n d o t  a  v a d  ó v á s ra  és  a ra g a d o z ó k  
p u s z tí tá s á ra ,  az  e g y e sü le tn e k  ig e n  sz é p  fe la d a t  j u t  o s z 
tá ly ré s z ü l.  M in d e n e se tre  k iv á n a to s ,  h o g y  e lső  és  le g 
f o n to s a b b  fe la d a tá n a k  ez t t e k in ts e  s h a  e z t  tesz i, ú g y  
n é h á n y  év  m ú lv a  a v a d á llo m á n y  is te te m e s e n  e m el
k e d n i fo g  s é rd e m e s  lesz  v a d á sz n i.

Pribóczi szarvasmarha kiállítás.
A  tu ró c z -m e g y e i m á so d ik  s z a rv a s m a rh a -k iá ll í tá s t  

s z e p te m b e r  8 - ik á n  l ’r ib ó c z o n  t a r t o t t á k  m eg .
Dr, Darányi íg n á c z  m . k ir. fö ld m iv e lé sü g y i mi- 

n is te r  jó v o ltá b ó l  a z  id én  m ár 56 0  k o ro n a  k e rü lt 
k io sz tá s ra .

Justh Ferencz orsz . g y . k é p v ise lő , ki m á r  r é 
g e b b  id ő tő l  fo g v a  fá ra d h a ta t la n ú l  á ll az  á lla tte n y é sz té s  
e lő m o z d ítá sa  é lé n , v a la m in t Ebner J e n ő  m . k ir. á lla t-  
te n y é sz té s i  fe lü g y e lő , ak i sz in té n  m e g g y ő z ő d ö t t  a rró l, 
h o g y  T u ró c z -m e g y é b e n  a p in zg au i s z a rv a s m a rh a -te n y é s z 
té s  o ly  szép en  h a la d  e lő re ,  k iesz k ö z ö lté k  a  m . kir. 
fö ld m iv e lé sü g y i m in is te rn é l —  az t, h o g y  o ly  á l l a t  t u 
la jd o n o so k , a k ik  a k á r  t is z ta v é rű  a k á r  k e re sz te z é s  u t 
ján  e lő á llí to tt ,  d e  a  p in zg a u i je l le g e t  m a g á n  h o rd ó  
e g y e d e k  tu la jd o n o sa i , d í ja z ta s sa n a k . —  M iu tán  p e d ig  
a  fö ld m iv e lésü g y i m in is te r  az  ily en  c z é l tu d a to s  és 
k ö z h a sz n ú  tö re k v é s e k e t  k é s z s é g g e l p á r to l ja ;  a  k is  g a z 
d á k  á lta l  k iá l l íto tt  s z a rv a sm a rh á k  tu la jd o n o sa i  k ö z ö tt  
k io sz ta n d ó  5 60  k o ro n á t u ta lv á n y o z o tt  ki.

A  v á rm e g y e  m e z ő g a z d a sá g i v á la s z tm á n y a  á lta l  
k ik ü ld ö tt  ju ry ta g o k  v o l t a k : Justh F e re n c z  o rsz . g y . 
k é p v ise lő , Ebner Je n ő  m . k ir. á l la tte n y é sz té s i  fe lü g y e lő , 
Reviczky Im re  k ö z g a z d a s á g i e lő a d ó , Kőim J a k a b  b é rlő  
és  Hudák E n d re  vm . á lla to rv o s .

A  te n y é s z a p a á l la to k  b írá la tá n á l  p á s z to rd ija t  k a 
p o t t : Valcsa k ö z sé g  15 k ., Nagy‘Cselesén 10 K ., Z>e- 
ánfalu 5 K ., Trebosztó 2 b ik á é r t  10 K . é s  Zsámbokrét 
sz in té n  10 K o r .

N ö v e n d é k  és  s a já t te n y é s z té s ü  b ik á k é r t  a  k ö v e tk e 
z ő k e t d í ja z tá k : Tomcsányi Is tv á n , D ra s k ó c z , 2 b ikája 
u tá n  e lső  d i j : 30  k o r. a ra n y b a n  ; Cserny A n d rá s ,  B o 
d o rfa lu , m á so d ik  d i ja t :  25 k o r . ;  Uollander S á m u el, 
B en iczrő l, h a rm a d ik  d ija t  20  k o r . ; Hrivnák N ., p rib ó cz i 
é s  Pivko G y ö rg y  benicz i la k o s o k  : 10 — 10 k o ro n á t  k a p ta k .

A z e g y é v e s  ü sz ő k  d í ja z á s á n á l ; az e lső  30  k o r . 
d ija t  Kosztydn P á l a ls ó -k á ln o k i,  a  I l-ik  20 k o r . d ija t  
Q u o tid iá n  G y u la  p r ib ó c z i, a I ll-ik  10— 10 k o r .  d ija t 
P o zseszk i Jó z se f  v a lc sa i, P iv k o  G y ö rg y  b en icz i é s  F o -  
re n in a  J ó z se f  b á lin tfa lu si la k o s  k a p ta .

A  k é té v e s  ü sz ő k  d íjazásán á l az I-ső  30  k o r .  d ija t  
J e sz e n sz k y  Jó zse f  a ls ó -k á ln o k i,  á  I l-ik  25 k o r .  d i ja t  
M a ré k  A n d rá s  s z t.-m ih á ly i, a  I ll-ik  20 k o r .  d ija t  P o 
zseszki J ó z se f  v a lc sa i, a  IV -ik  15 k o r o n á s a t  C ziger 
Já n o s  beniczi la k o s  k a p ta .  —  10 — 10 k o r. d i ja t  k a p o tt  
m é g  : Je sz e n sz k y  J á n o s  felső -jeszen i, G o ld m a n n  A la jo s  
c se re m o sn ó i é s  M a rtin e c z  J ó z se f  v a lc sa i lak o s.

Tehenekért d ija t  k a p t a k : az I -s ő  2 0  k o r .  d i ja t  
K a s u b a  Já n o s  n a g y -c s e p c s é n y i  la k o s , a I l - ik  15 k o r. 
d ija t  C z ig e r  J ó z se f  b en icz i é s  a  I l l - ik  10 k o r . d i ja t  
S k u lté t i  M ih á ly  v a lc sa i lak o s.

E z e k e n  k ívü l 30  tu la jd o n o s  5— 5 k o r. d íjb a n  a z é r t  
ré s z e s ü lt ,  h o g y  á lla t ja ik a t  jó  á p o lá s b a n  ré s z e s íte t té k .

H. E

H Í R E I N K .
— Gyászmise Erzsébet királynéért. E r z s é b e t  k i 

r á ly n ő  e lh u n y tá n a k  é v fo r d u ló já n  f. é v i s z e p te m b e r  
h ó  1 0 -é n  a  t u r ó c z - s z . - m á r to n i  r ó m . k a th .  t e m p lo m b a n  
C s e r e y  E m il  e s p e r e s -p le b á n o s  ü n n e p é ly e s  g y á s z m is é t  
t a r t o t t ,  a  m e ly e n  ifj. Justh György v á rm e g y e i  fő is p á n  
v e z e té s e  a l a t t  m e g je le n te k  a  v á rm e g y e i  t i s z t ik a r ,  a z  
á l la m i  h i v a t a lo k n a k  k é p v is e lő i,  a  k e re s k e d e lm i- ,  p o l 
g á ri-  é s  e le m i i sk o la i  t a n t e s tü l e te k  a  v e z e té s ü k r e  
b íz o t t  t a n u ló - i f ju s á g g a l  e g y ü tt . A v á rm e g y e h á z á n  é s  
m á s  k ö z é p ü le te k e n  g y á s z lo b o g ó k  e m lé k e z te t té k  a  k ö 
z ö n s é g e t  a r r a  a  g y á s z o s  e m lé k ű  n a p r a ,  a  m e ly e n  a  leg -  
m a g y a r a b b  k i r á ly n é ,  h a z á n k  v é d ő a n g y a la  m e g s z ű n t  
é ln i ,  Á ld o t t  le g y e n  e m lé k e , m e ly  é ln i  fog  m in d ö r ö k k é .  
—  Ruttkáról i s  a z t  a  h i r t  v e s sz ü k , h o g y  a  k ö z s é g n e k  
h a z a f ia s  g o n d o lk o z á s u  ü g y b u z g ó  p l é b á n o s a  H a lk ó  Z o l 
t á n  s z in té n  t a r t o t t  g y á s z is te n i  t i s z te l e te t ,  a  m e ly e n  a 
v a s ú t i  t i s z t i k a r ,  a z  á l la m i  i s k o la i  t a n t e s tü l e t  é s  i f j ú 
s á g  is  r é s z t  v e tt .

— Gyűjtés az örökimádás temploma javára. M in t 
m á r  a  m ú l t  é v b e n , f. h ó  1 6 -á n  v a s á r n a p  d é le lő t t  
10  ó r a k o r  a  tu r ó c z - s z t . - m á r to n i  ró m . k a th .  t e m p lo m 
b a n  g y ű j té s  fo g  r e n d e z t e tn i  az  ö r ö k im á d á s  te m p lo m a  
j a v á r a .  N em  k é te lk e d ü n k ,  h o g y  E r z s é b e t  k i r á ly n é  
e m lé k é n e k  m e g ö r ö k í té s é t  e z é lz ó  n e m e s  tö r e k v é s  m e g 
v a ló s í tá s á h o z  k ö z ö n s é g ü n k  is  k é s z s é g g e l  le te s z i  f il
l é r e i t .  I t t  m e g e m lí t jü k ,  h o g y  a F e h é r  J á n o s  t a n á r  
e l tá v o z tá v a l  m e g ü r e s e d e t t  p é n z tá r o s i  te e n d ő k  e l l á t á 
s á r a  ifj. J u s th  G y ö rg y n é , a  tu ró c z m e g y e i  g y ű j tő  b i 
z o tt s á g  e ln ö k e ,  F e k e te  M ik ló sn é t k é r te  fö l, a  k ih e z  
a  p é n z a d o m á n y o k  b e k ü ld h e tő k .

— Személyi hírek. B e n ic z k y  F e r e n c z  v. b . t. t ,  
P e s t- P i l i s -S o l t -K is k u n  m eg y e  f ő i s p á n ja  a  m ú l t  h é te n  
T ó t - P r ó n á r ó l  ifj, J u s th  G y ö rg y  f ő is p á n  é s  c s a l á d já n a k  
v a la m in t  id . J u s ih  G y ö rg y  n y . f ő is p á n n a k  l á t o g a tá s á r a  
N e c z p á lr a  u ta z o t t ,  a  h o n n a n  f. h ó  8 - á n  s z é k h e ly é re  
B u d a p e s tr e  v i s s z a té r t .

--  Nóegylet. A T u r ó c z m e g y e i  J ó té k o n y  N ő e g y e 
s ü le t  ő sz i  v á la s z tm á n y i  ü lé s é t  f. h ó  16 á n ,  v a s á r n a p  
d é lu t á n  3  ó r a k o r  a  v á rm e g y e h á z  k i s t e r m é b e n  t a r t j a  
m eg . F e k e te  M ik ló sn é , a z  e g y e s ü le t  e ln ö k e , e z e n  az  
u tó n  is k é r i  a  v á la s z tm á n y  t a g j a i t ,  h o g y  a  g y ű lé s e n  
m in é l s z á m o s a b b a n  je le n je n e k  m e g ,

— Uj törvényszéki elnök. Mint Beszterczebányá- 
ról Írják Kemény Gyula kir. ügyésznek a nagyszebeni 
kir. törvényszék elnökévé történt kineveztetése alkal
mából szépen sikerült bucsuestélyt rendeztek tiszt
viselő-társai és barátai. Az első felköszöntőt Bole* 
mann Lajos törvényszéki elnök mondotta, kiemelve, 
hogy Kemény kinevezése a vasszorgalora, a páratlan 
buzgóság méltó megjutalmazása. Az uj törvényszéki 
elnök Turóczban is közkedveltségnek és tiszteletnek 
örvendett.

— Magyar színészet Turócz-Szt.-Mártonban. Báródi
Károly színigazgató 26 tagból álló színtársulatával 
f. hó 20-án a Steiner-féle nagyteremben kezdi meg 
12 előadásra tervezett szereplését. Reméljük, hogy 
Turócz-Szent-Márton és környékének magyar hazafias 
közönsége sietni fog a magyar színművészeinek 
pártolására. Viszont a színtársulattól jól betanult 
darabokat várunk, mert a vidéki színészetnek az a 
legnagyobb átka, hogy embereit folyton cseréli s e 
miatt az összetanulás majdnem ki van zárva. Külön
ben is itt az ideje, hogy a felvidéki színészetnek 
ügye valahára rendeztessék. Nekünk arra van szük
ségünk, hogy évente — talán két cziklusban — 
12—12 előadásban a színművészeinek újdonságait 
mutassák be társulataink. Itt napról-napra egy és 
ugyanazon közönség jelenik meg a színházban va
sárnapi közönségünk nincs és így elcsépelt semmi
ségekre nincs szükségünk, ezeknek nálunk nincs pub
likuma. Hisszük, hogy Baródiék ismerik a helyi 
viszonyokat, s törekedni fognak a turóczi bár csekély, 
de lelkes magyarságnak igényeit kielégiteoi. Bizalom
mal és jóakarattal fogadjuk tehát a társulatot; rajtuk 
áll, hogy az előlegezett bizalmat a közönség réazéről 
is megnyerjék.

— A ruttkai fömúhelyi tisztikar folyó hó 12-őn 
annak az örömére, hogy hivatali főnökének, Saager 
Ferencznek, kedves leánya, Ida, eljegyezte magát 
Gerstner József mérnökkel, kedélyes esti társas össze
jövetelt rendezett, a mély alkalommal többszörös 
megtisztelésben részesítette úgy az apát, mint a je 
gyespárt. A főműhely zenekara pedig alkalmi dara
bokkal kedveskedett.

— Megbízás. A Fehér János Szegedre áthelye
zésével megüresedett felsőkereskedelmi iskolai raa- 
thematikai tanszékre, a közoktatásügyi m. kir. Minister 
Müller Vilmos oki. felsőkereskedelmi iskolai tanárt 
rendolte ki ideiglenes minőségben,

— Korai öröm. Múlt számunkban örömmel re
gisztráltuk, hogy a vármegyeházától a vasutig vezető 
út végre Yalahára a megvalósulás stádiumába jut. 
Örömünk azonban korai volt, mert a munka kivite
lére nem akadt vállalkozó és igy uj árlejtésnek ki
írása vált szükségessé. A közig, bizottság folyó hó 
12-én tartott üléséből utasította a vármegyei alispánt, 
hogy a szóban levő ut elkészítésére a szerződéseket 
a f. évi november hó 12-én tartandó közig, bizott
sági ülésre mutassa be, a munkálatokat pedig a 
jövő év tavaszán foganatositassa, addig pedig a vár
megyeház előtt elterülő utat járható állapotba hozassa.

— Uj tanítók. A kis-selmeczi ág. ev. felekezeti 
iskolához Marcsek Ludmilla áll. tanítónő, a lipóczi 
ág, ev. iskolához Jeszenszky Dénes, az ivankofalvi 
ág. ev. iskolához pedig Szuhács János ökl. tanító 
választattak meg.

— A kassa-oderbergi vasút ruttkai állomását az 
igazgatóság kibővíteni óhajtván erre vonatkozó mun
kálatokat a közlekedésügyi Miniszter is jóváhagyta. 
Erről az érdekelteket Turóczvármegye közig, bizott
sága f, havi üléséből már értesítette.

— Petricsek János ks. od. főellenőrnek s volt 
ruttkai állomási főnöknek Ruttkáról való távozása 
alkalmából a ruttkai társaskör folyó hó 14-én gyö
nyörű és értékes emlékalbumot ajánlott fel. Hogy mily 
közbecsülésnek örvendett nevezett, mutatja az emlék
album első lapjára örökített következő szöveg: 
»Öszinte tisztelet- s vonzalomból emlékkép ajánljuk 
fel néked e lapot, a kinek emléke távozása után is 
mindig közöttünk lesz. Hisz a jó- és rossz időben 
egyaránt híven kitartottál; irántunk való szereteted 
folyton öregbedett. Távozásod miatt fájdalmat érez
nek öreg barátaid, veszteséget az is, a ki csak ma 
tanult megismerni, de: megismert!* Petricsek 26 évet 
töltött Ruttkán s mint az áll. el. iskola gondnoksá
gának elnöke is elévülhetetlen érdemeket szerzett. A 
kaszinó közgyülésileg, megható módon búcsúzott 
el tőle.

— Hazafias cselekedet. Neczpál község képviselő
testülete f. évi szeptember hó 5-én tartott rendes 
közgyűlésén Komora János róm. kath. plébános in 
dítványára egyhangúlag elhatározta, hogy október hó
6-ikán, az aradi vértanuk halálának évfordulóján, 
Neczpál szülöttének Láhner György negyvennyolezas 
tábornoknak lelkiüdveért gyászmisét fog szolgáltatni 
s azon az egész képviselőtestület meg fog jelenni. 
Elhatározták továbbá, hogy az ifj. Justh György fő
ispán parkjában a múlt évben felállított Lahner 
emlékszobrct megkoszorúzzák, a mely alkalommal a 
szabadsághárcz ezen vitéz tábornokának és vértanú
jának hervadhatatlan érdemeit Jelinek Bertalan kör
jegyző, a szobornál elmondandó beszédében fogja mél
tányolni. Az ünnepély lefolyásáról értesíteni fogjuk 
olvasóinkat.

— Stiffel László ujmisés, ruttkai káplán f. hó 
8-án foglalta el állását s működését azonnal meg
kezdette. Üdvözöljük körünkben.

— Uj képes levelezőlapok. Turóczvármegyének 
természeti szépségekben gazdag vidékéről és neveze
tességeiről mind több képes levelezőlap jut forga
lomba, a melyek hivatva vannak vármegyénk iránt



Turőcz-Szt.-Márton,
az érdeklődést mind tágasabb körben fülébreszteni. 
Legújabban a neczpáli Lahner emlékszoborról és ifj, 
Justh György főispánnak neczpáli kastélyáról készül
tek igen sikerült fölvételek.

— Elmozdított tanító. R. J. turóczszkienói fele 
kezeti iskolai tanító ugyancsak megbotránkoztatta a 
gondjaira bízott község lakóit, a mikor a vallási dől 
gokról nevetséges gúnynyal beszélt s ugyancsak ócsá
rolta a papságot s annak minden intézményé Emiatt 
fegyelmi vizsgálatot indítottak ellene a melynek alap
ján a beszterczebányai püspök állásától való elmoz
dításra ítélte. Ezt az ítéletet a kultusminister is jóvá
hagyta és igy az jogerős.

— Öreg ember nem vén ember. Nemes Palugyai 
Nándor nemcsak a szabadságharczban állotta meg 
helyét, hol a hadnagyságig vitte, de Jókaival tartva, 
most 72 éves korában megnősült, nőül véve Horkány 
Elza 30 éves hajadont. Mint Turócz-Szklenóról érte
sítenek, az esküvőn a falu apraja-nagyja jelen volt 
s szerencsekivánataikkal halmozták el a már öreg 
de még nem vén, délczeg szabadságharczost és aráját. 
A milyen jó egészségben van az öreg úr, lehet, hogy 
még az ezüst menyegzőjéről is hirt adhatunk.

— Kirándulás Árvaváraljára. Szép és tanulságos 
kirándulást rendezett a znióváraljai állami tanító
képző intézet a folyó hó 8-iki ünnepnapon, Az inté
zet száztíz növendékével a kies fekvésű és történelmi 
nevezetességű Arvaváraljára rándultak ki, a hol bő
séges alkalom nyílik felkülteni a fogékony ifjú 
kebelben a természet szépségei és a múlt nagy emlé
kei iránt tartozó érzéket és kegyeletet. Reggel 7 
órakor indult útnak a lelkes csapat s 12 órára érke
zett meg Arvaváraljára, hol az újonnan épült szálloda 
nagytermében Ízlésesen terített asztalok várták már 
a jóétvágyu ifjakat. Két órakor kezdték meg a vár 
megtekintését, melynek múltjáról Párvy Endre tanár 
tartott rövid előadást. Este 10 órakor fejeződött be 
a szépen sikerült kirándulás, melyet lelkes éljen
zéssel köszönt meg az ifjúság az intézet igazgatójá
nak és a tanári karnak, kik minden kínálkozó alkal
mat és módot megragadnak, hogy a rideg internátusi 
életet élő s különösen a családi szeretet és szülői 
otthon melegségét nélkülöző ifjaknak örömet és 
derült vidám perczeket szerezzenek.

— Színészet Znióváralján. Egy kisebb, de törekvő 
színtársulat működik jelenleg Znióváralján. A Gyimesi 
vadvirágot, A falusiakat adták eddig meglehetős 
sikerrel s Zniöváralja kicsiny, de hazafias magyar 
intelligentiája szívesen enged a művészi követelmé
nyekből, csak a magyar szót és irodalmat lássa és 
hallja diadalra jutni.

— Szerencsetlenség Szucsányban. A múlt héten, 
pénteken, borzasztó módon lakolt vigyázatlanságáért 
Svingala György szucsányi napszámos. Fel volt 
fogadva ugyanis cséplőgéphez, még pedig a legnehe
zebb s a legnagyobb óvatosságot igénylő munkához. 
Ö dobálta bele a gépbe a telt kévéket. Ügyesen 
csinálta dolgát mindaddig, míg egy szokásosnál 
nagyobb s nehezebb kéve nem került keze ügyébe. 
Ezt már nem bírta pusztán karjaival megemelni, 
hanem jobb térdével akarta fölsegiteni. De e közben 
lába a kerékbe került, a mely azt térden alul telje
sen összemorzsolta. Ájultan vitték el a helyszínéről; 
most — úgy tudjuk — a helybeli megyei kórházban 
ápolják.

— Két könyvről. Két igen ügyes, a közokt. mi
nisztertől engedélyezett s a sajtó által osztatlan el
ismeréssel fogadott könyv jelent meg L á n g  Mihály 
lévai tanítóképző intézeti igazgatóul. Az egyiknek 
czime: >A munkaszeretetre való nevelés módja (3—12 
éves magyar gyermekek kézimunkáinak gyűjteménye) 
számos képpel, a melyeket a szerző neje rajzolt*.
A másik könyv czime: »A magyar beszéd tanításá
nak természetszerű módja a nem magyar ajkú nép
iskoláinkban.* Amannak ö kor. utóbbinak 2 kor. 50 
fi 11. az ára s kapható kiadóhivatalunkban is. — ügy 
lehet, hogy alkalommal még visszatérünk e két derék 
könyvre és bővebben ismertetjük; de már most is 
ajánljuk a szülőknek és tanítóknak.

— Mezőgazdasági szesztermelök tanfolyama Nyít- 
ran. A Nyitramegyei Gazdasági Egyesület által a főld- 
mivelésügyi minisztérium anyagi támogatásával ren
dezett szesztermelői tanfolyam Nyitrán szeptember 
hó 27-én csütörtökön kezdődik és tart október hó 
11-ig csütörtökig, vagyis 14 napig. Előadók Dr. Kosu- 
tány Tamás a magyar-óvári gazdasági akadémia ki
tűnő tanára és Dr. Böszörményi Oszkár budapesti 
ügyvéd, ki a szesz megadóztatására vonatkozó tö r
vények és szabályokról fog előadást tartani: A tan
folyamra jelentkezni lehet szeptember hó 14-ig a 
Nyitramegyei Gazdasági Egyesület titkáránál; ezen 
határidőn túl senki föl nem vétetik. A hallgatók a 
közeli szeszgyárakba is ki fognak rándulni Dr. Kosu- 
tány tanár vezetése mellett, hogy ne csak elméleti, 
hanem gyakorlati ismereteiket is gyarapíthassák. 
Olcsó lakásokról, ha ez iránt megkerestetik, a Nyit
ramegyei Gazdasági Egyesület titkári hivatala kész
séggel gondoskodik.
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m ivel sem m inem ű az e g é s z é r e  árta lm as alka trész t sem fog
lal magában.
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Kapható kizárólagosan

Moskóczi Ferencné papi-r;kereske'

1900 szeptember 16.____ 97. szám
m-J. tk' .sz. 1900

désében
Tu rőc-ftz í.-.tB ti «* I « i> li a  n .

Henneberg-selyem
— csak akkor valódi, ha közvetlen tőlem re ideltetik
— fekete, fehér és színes, 45 krtól 14 frt 65 krig 
méterenként Mindenkinek postabór és vámmentesen 
házhoz szállítva! Minták postafordultával küldetnek. 
Henneberg G. selyemgyáros „,,V«‘„uÍm  Zürichben

Van szerencsém a nagyérdemű közönség b, tu
domására hozni, hogy Turócz-Szt Mártonban, a főtéren 
(Löwy Zsigmond-féle ház)

Őr sls -"Cisletet
nyitottam. Javítások jutányosán, gyorsan és pontosan 
eszközöltetnek, továbbá dús választékot tartok fali, 
inga és valódi svájczi zsebórákban.

A nagyérdemű közönség pártfogását kérve, 
maradok

kiváló tisztelettel

T eszák  Samu
órás.

H a s z n á l t ,  d e  i g e n  j ó  á l l a p o t ú

Kerékpár eladó
B ő v e b b e t  e  l a p o k  k i a d ó h i v a t a l á b a n

Árverési hirdetményi kivonat.
A t.-szt.-mártoni kir. járásbíróság mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy a m. kir. államkincs
tárnak Velits Adolf és társai elleni végrehajtási 
ügyében Bella községben fekvő:

a) a bellai 309. sz. Ijkönyvben A. -f- 4. és 6. 
sor- 1101/i és 1160/b/2. hr. sz. a. felvett s egészben 
Velits Adolf nevére írt,

b) az ottani 393. sz, tjkvben A. -f- 1—2. sor- 
1128 és 1147. hr, sz. a. felvett s egészben Velits 
szül. Laner Johanna nevéri irt,

c) a7. ottani 48G. sz. tjkvben A. -j-1. sor- 1142 
hr. sz. a. felvett s B. 1. tétel szerint 8/s. részben 
Velits szül. Lauer Johanna nevére irt, és

d) az ottani 310. sz. tjkvben A. -f- 1. sor- 
1089/a. hr. sz. a. felvett s Paulovics Szúrovi János 
és neje szül. Rusznák Zsuszanna, kk. Velits 
Aladár, Gabriella, Ervin, Jolán, Mariska és Hajnalka, 
Havas Károly, Paulovits János, Kovácsik János, Ko- 
vácsik András és Dr Drachsler Adolf nevére irt jó- 
szágtestekre 110 korona. 178 korona 20 fillér, 882 
korona 20 fillér és 112 korona 20 fillérnyi utólag 
ajánlott kikiáltási árban az árverést elrendelte, és 
hogy a fenneb megjelöli, ingatlanság az 1900. évi ok
tóber hó 16. napján d. e. 9 órakor Bella községben

község házánál meglartandó nyilvános árverésen 
el fog adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak minden egyes 
ngatlanság kikiáltási árának 10%-át készpénzben, 

vagy óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, vagy pedig a bánatpénznek a bíróságnál lett 
előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elös- 
mervényt átszolgáltatni.

Kir. Járásbíróság mint telekkönyvi hatóság.
Turócz-Szt.-Mártonban, 1900. évi ápirilis 9-én.

Medzihradszky albiró helyett:
Kolosy,

kir. albiró.
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a közelgő idényre ajánl kiváló m inőségben
Salon-szőnyegek a legjobb kivitelben.
Valódi rumburgi vásznak (jótállás mellett)

30 rőfds frt 12-— 14—  I f i - -  1 8 .-  20*- 
54 rőfös frt 35'— 40—  50'— 60'—
18 rőfös frt 7 ' -  8 '— 1 0 .-  12'— 14—  
egy darab kész lepedő frt 1*50

Elpusztithatlan „pluviusin" - férfi • esökópenyegek
(vizhatlanság kezeskedve), felöltő- és havelok- 
formában, darabja 12, 15, 20 és 25 frt

Különlegesség! Újdonság! „Triumph" női és férfi- 
czipők, a légiin, kivitelben, frt 7'50, 8.—, 9—

Pichler-féle grázi elpusztithatlan lodenkalapok
frt 3-50 |

JfcJ5x*t;C5S5ii.t;í3SS •  Az őszi és teli idényre a jóhirnevü H o l z e r  S i m o n  b u d a p e s t i  ezég 
mintaraktárát a következő czikkekre nézve volt szerencsénk elnyerni: női kabátok és felöltök, 
gallérok, cápp, bakfis-kabátok és gyermek-kabátkák. E czikkekből igen gazdag s változatos rak
tárunk lesz, mely körülményre már most kivjuk fel a t. közönség b. figyelmét. —-=--•=■ ...

Óvjuk lábainkat a m elegtől, n ed vesség tő l és izzadástó l.
Nincs többé lábfájás!

Sem tyúkszem, sem izzadós láb, som bőrkoményedés, sem lábdaganat, sem lábégés. Rövid idei 
viselés után , ki czipőjét , ff ,r

megkönnyebül 3 fiü3K az égés világon (ÍJ’ nOdVBá* a járása szabadalmazott • ** u y J u
látja el.

Kettős vastagságú 1 frt 20kr., egyszerű 00 kr., homoktalp 40 kr.,gyermekeknek fele
Az asbest-talpbélés kitűnőségét legjobban bizonyítja, hogy a O O  —
cs. és kir. közös hadseregnek és a ni. kir. honvédségnek eddig a ú . J  v U  JJa.1 szállíttatott.
V Í Q P f l n f p l o w i e í f S z é t k ü l d é s  csakis u tánvétellel vagy a  pénz előleges beküldése mel- 
láw A u h ü u iu l UwUülUidft á r e n g e d m é n y .  lett. Felvilágosítások, prospektusok és köszönetnyilvánítások  ingyen

- Egyedüli elárusilás Turócz-, Liptó-, Árva-, T rencsén- és N yilra-várm egyék részére ;------- --■ ■■ ■ ■* 1

Az „Asbest-áru gyár betéti társaság" képviselete és elárusító rak tára : !

LÁNG- M . és Fia d ivatáru-háza Turóc-Szt.-M ártonban. j
Ö 9 0 0 0 Q G 0 9 QQ9©0990Q90IQIOQQ900000QOOOOQOOO<

Xsüszola-i
felvételi és rendtartási nyomtatványok

(Egyetemi Nyomda kiadásai)

iskolitkOny vek
továbbá mindennemű iskolai czikk, mint:

palatáblák, palavesszők, ironok, tollszárak, tollak, irk á k  
stb. stb. dús választókban és mérsékelt á rak  m ellett

**““ Moskóczi fennem* E E k A J S Í
a ' u r ó c z - S ^ e n t - l V I á r t o n b n .

A J’, Iskolaszékek valamint a tanító urak megfelelő engedményben része
sülnek. Vidéki rendelések postafordultával eszközödéinek.

Turóc-ojt.-mártoni magyar nyomda — Moskóczi F .-né
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